
Scoprite
i nostri
eventi

Come visitare il Parco

Potrete scoprire il Giardino a piedi durante una rilassante passeggiata, 
oppure noleggiare in loco una bicicletta per una visita dinamica o un 
golf-cart elettrico dotato di audio-guida con tracciamento GPS che vi 
racconterà i luoghi del Parco. Infine è possibile ammirare il Giardino 
comodamente seduti a bordo di uno dei nostri trenini panoramici che 
lungo un percorso di 35 minuti, accompagnati da una voce narrante, vi 
consentiranno di cogliere la bellezza di questo angolo di paradiso. 

You can discover it on foot by way of a relaxing walk, or you can hire 
a bicycle for a more dynamic visit or you can hire an electric golf cart 
equipped with an audio-guide with GPS tracking that will tell you all 
about the locations in the Park. Or you can also see the Gardens from the 
comfort of a seat on one of our panoramic trains, which will take you on 
a 35-minute tour accompanied by a “vocal guide” on the beautiful areas 
of this corner of paradise.

Die Anlage kann mit einem entspannenden Spaziergang zu Fuß, mit 
einem vor Ort ausgeliehenen Fahrrad oder auch mit einem Golf-Cart, 
welches mit einem GPS-System die einzelnen Stellen während der Fahrt 
erklärt, entdeckt werden. Man kann den Park aber auch während einer 
Fahrt mit dem Bummelzug bewundern, eine Strecke von 35 Minuten 
mit Tonbanderklärung, auf der die Schönheit dieses grünen Paradieses 
erfasst werden kann.
  

Viaggio
nel Tempo

Apertura / Opening times / Öffnungszeiten

Aperto tutti i giorni dal 5 marzo al 12 novembre 2023, con orario 
continuato dalle 9.00 alle 19.00 (ultimo ingresso ore 18.00). A marzo, 
ottobre e novembre dalle 9.00 alle 18.00 (ultimo ingresso ore 17.00). 
Entrata contingentata e biglietto di ingresso acquistabile solo online 
per le seguenti festività: 10 aprile, 25 aprile, 1 maggio 2023.

Open from 5th March until 12th November 2023. Open every day from 
9am to 7pm (last admission at 6pm). March, October and November from 
9am to 6pm (last admission at 5pm). Contingent entry and ticket only 
purchasable online for the following holidays: 10 April, 25 April, and 
1 May 2023.

Vom 5. März bis 12. November 2023 täglich durchgehend von 9.00 bis 
19.00 Uhr geöffnet (letzter Eintritt 18.00 Uhr). In den Monaten März, 
Oktober und November von 9.00 bis 18.00 Uhr (letzter Eintritt 17.00 
Uhr). An folgenden Feiertagen ist der Eintritt begrenzt weshalb die 
Eintrittskarte nur on-line erworben werden kann: 10. April, 25. April, 
1 Mai. 2023.

Prezzi / Prices / Preise

Adulti / Adults / Erwachsene ...................................................................................

Bambini / Children / Kinder (0-4) .........................................................................

Ragazzi / Children / Jugendliche (5-14) .................................................................

Over 65 ...........................................................................................................................

Gruppi / Groups / Gruppen (min. 25 pax*) .........................................................

Scuole / Schools / Schulen (min. 25 pax*) ................................................................................

Abbonamento Adulto / Adult season ticket / Saisonausweis Erwachsene ...........

Abbonamento Ragazzo /Children season ticket/Saisonausweis Jugendliche......

Golf Cart / Golf Cart / Golf Cart ......................................................................

Bici Elettrica / E-Bike / E-Bike ..........................................................................

Trenino / Train / Bummelzug ......................................................................................

* prenotazione obbligatoria - compulsory reservation - Reservierung obligatorisch 

Regolamento / Garden etiquette / Ordnungsvorschriften

All’interno del Parco è vietato: allestire tavoli o strutture ricreative, giocare a 
pallone, accendere fuochi, prendere il sole in costume, circolare a torso nudo. 
È vietato l’accesso agli animali ad eccezione dei cani guida per i non vedenti. 
In caso di pioggia il biglietto di ingresso non verrà rimborsato e la circolazione 
di tutti i mezzi potrà essere sospesa per motivi di sicurezza. Chi desidera uscire 
momentaneamente dal Parco e rientrare in giornata potrà farlo facendosi apporre 
un timbro sulla mano al momento dell’uscita. Accedendo al Parco Giardino Sigurtà, 
la persona dichiara automaticamente di accettare il regolamento consultabile sul 
sito www.sigurta.it.

Inside the Park it is forbidden to: set up tables or recreational facilities, play football, 
light fires, sunbathe in costume, or walk around shirtless. Access to animals is 
forbidden except in the case of guide dogs for the blind. In the event of rain the 
entrance ticket will not be refunded and the use in the park of all vehicles may be 
suspended for security reasons. Those who wish to leave the Park momentarily and 
return during the day can do so by having their hand stamped at the time of their 
exit. By entering the Sigurtà Garden Park the visitor accepts all the rules which can 
be seen at the www.sigurta.it website.

Folgendes ist im Innern des Parks nicht erlaubt: das Aufstellen von Tischen oder 
sonstigen Ausrüstungen, Fußballspielen, das Anzünden von Feuerstellen, das 
Sonnen im Badeanzug bzw.  der Aufenthalt in freiem Oberkörper, das Mitbringen 
von Tieren, außer Blindenführhunde für blinde Menschen. Im Falle von Regen 
oder Schlechtwetter erfolgt keine Rückerstattung des Eintrittspreises und aus 
Sicherheitsgründen können auch die Fahrten der verschiedenen Fahrzeuge 
eingestellt werden. Wer es wünscht am selben Tag aus – und wieder in den Park zu 
gehen, muss sich am Ausgang einen Stempel auf die Hand geben lassen. Die Besucher 
des Parco Giardino Sigurtà erklären sich automatisch damit einverstanden die auf 
den Seiten www.sigurta.it einsehbaren Ordnungsvorschriften zu akzeptieren.

€16,00

GRATIS

€9,00

€12,00

€10,00

€6,50

€75,00

€40,00

€20,00/h

€6,50/h

€4,00



Scegliete di immergervi nella natura del Parco e delle sue dolci colline estese su 
600.000 metri quadrati: scoprirete tesori naturali, eventi divertenti e luoghi 

densi di storia e cultura. Il bello del Parco è il suo cambiare aspetto in ogni 
stagione: dall’esplosione delle vivaci fioriture primaverili, alla tranquillità 

estiva dei laghetti e dei querceti secolari, infine al foliage seducente 
delle migliaia di alberi in vesti autunnali.

Choose to immerse yourself in the nature of the Park and its rolling 
hills that extend over 600,000 square metres, discover its natural 
treasures, and enjoy the entertaining events and places steeped in 
history and culture. The beauty of the park is that it changes its 
appearance with every passing season, from the opening explosion 
of vibrant spring flowers, to the summer tranquillity of the ponds 
and ancient oak groves, and finally with the seductive foliage of the 
thousands of trees in their autumn garb.

Taucht in die Natur des Parks ein und entdeckt in ihren sanften 
Hügeln, die sich auf 600.000 Quadratmetern ausdehnen, 
verborgene Schätze, unterhaltsame Veranstaltungen sowie 

Orte von großer geschichtlicher und kultureller Bedeutung. Die 
Besonderheit des Parks liegt auch in seiner Verwandlung in jeder 

Jahreszeit: von der lebhaften Explosion im Frühling bis zur Ruhe 
der Seen und Wälder im Sommer, letztendlich bis zur märchenhaften 

Färbung der Blätter tausender Bäume im Herbst.


